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Bahnhof

Rathausplatz
Dom

Europaplatz
KEY

Gastronomie
Catering

Bar
Bar/lounge

Kapelle
Chapell

Klassenzimmer
Chair circle

Block
Block

Café
Café

Gastgarten
Terrace

U-Form
U-shaped

Sesselkreis
Chair circle

6

2

13

4

Theater
Theatre

Gala
Gala

Cocktail
Cocktail

Wi-Fi

Wellness

E-Tankstelle
Charging station

Busparkplatz
Bus park

Haustiere willkommen
Pets welcome

Parkplatz
Car park

Ökologisch
Eco-friendly

Barrierefrei – Details bitte 
direkt im Hotel erfragen.

Barrier-free – please contact the 
hotel directly for details.
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Melk

Tulln

Krems

Lilienfeld

Mariazell

DONAU

ST. PÖLTEN 

20 km

ST. PÖLTEN 

Prag

Bratislava

Budapest

Triest

München
Linz Wien

DONAU

Basis Karte

WELTKULTURERBE
WACHAU

WEINLAND 
TRAISENTAL WIEN

in 30 Minuten mit der Bahn
von St. Pölten nach Wien

PIELACHTAL

NATURPARK
ÖTSCHER-TORMÄUER



HOTELS LOCATIONS

Das Alfred 	 12
Rödlgasse 11 | 3100 St. Pölten

Bildungshaus St. Hippolyt	 13
Eybnerstraße 5 | 3100 St Pölten

Gasthof Graf *** Superior	 14
Bahnhofplatz 7 | 3100 St. Pölten

Cleverhotel ***	 14
Hotelstraße 2 | 3130 Herzogenburg

Cityhotel D&C ****	 15
Völklplatz 1 | 3100 St. Pölten

Hotel Metropol **** Garni	 15
Schillerplatz 1 | 3100 St. Pölten

MOTEL 267	 16
Stifterstraße 1 | 3100 St. Pölten

SPORTZENTRUM Niederösterreich	 16 
Dr.-Adolf-Schärf-Straße 25 | 3100 St. Pölten

Arbeitnehmer:innenzentrum (ANZ) 	 20
AK-Platz 1 | 3100 St. Pölten

Glanzstoff Events	 21
Herzogenburger Straße 69 | 3100 St. Pölten

World of STYX	 22
Am Kräutergarten 6 | 3200 Ober-Grafendorf

Spitzenfabrik St. Pölten	 23
Spitzenfabrikstraße 2 | 3107 St. Pölten 

Museum Niederösterreich	 24
Kulturbezirk 5 | 3100 St. Pölten

Festspielhaus St. Pölten	 26
Kulturbezirk 2 | 3100 St. Pölten

Bühne im Hof	 26
Linzer Straße 18 | 3100 St. Pölten

Landestheater Niederösterreich	 27
Rathausplatz 11 | 3100 St. Pölten

Mariazellerbahn	 27

NXP Bowling 	 28
Hnilickastraße 10 | 3100 St. Pölten

NXP Lasertron 	 28
Bimbo-Binder-Promenade 15 | 3100 St. Pölten

VAZ St. Pölten 	 28
Kelsengasse 9 | 3100 St. Pölten

Stift Herzogenburg 	 29
Prandtauerring 2 | 3130 Herzogenburg

Museum am Dom	 29
Domplatz 1 | 3100 St. Pölten

Events im WIFI St. Pölten der WKNÖ	 30
Mariazellerstraße 97 | 3100 St. Pölten

Weinland Traisental 	 30

Schallaburg	 31
Schallaburg 1| 3382 Schallaburg

Ehemalige Synagoge	 31
Dr.-Karl-Renner-Promenade 22 | 3100 St. Pölten
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GASTRONOMY | CATERING

Klang.Spiel	 34
Schiffmannstraße 98 | 3100 St. Pölten

Schau.Spiel 	 35
Rathausgasse 1 | 3100 St. Pölten

Café Pusch	 36
Domgasse 8 | 3100 St. Pölten

das römer	 37
Domplatz IV-V | 3100 St. Pölten

Flieger Catering	 38
Ferstlergasse 9 | 3100 St. Pölten

Winzergut Ortmann 	 38
Ambach 9 | 3124 Wölbling
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COACH COMPANIES

Mitterbauer 	 40
Porschestraße 31 | 3100 St. Pölten

Meidl Reisen 	 41
Getzersdorf 23 | 3143 Pyhra

MUST SEE

Region und Genuss :: Regional delights	 44

Museen und Ausstellungen	 46
Museums and Exhibitions

Burgen und Schlösser :: Castles and palaces	 48

Stifte und Klöster :: Monasteries and cloisters	 50

Touren und Führungen 	 52
Tours and guided tours

Natur und Garten :: Nature and gardens	 54

Specials	 56

St. Pölten ist eine Bühne :: St. Pölten is a stage	 58
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planen. machen.
begeistern.



S T.  P Ö LT E N :  E S  G I B T  I M M E R  E I N E N  A N L A S S !

S T.  P Ö LT E N :  T H E R E ' S  A L W A Y S  A  R E A S O N !

planen. machen.
begeistern.

plan. do. inspire.

Zentral zwischen Wien und Linz gelegen, trifft in

St. Pölten urbane Dynamik auf Natur, Kultur und Kulinarik

in Gehdistanz. Seminare, Kongresse und Gruppenprogramme 

fügen sich hier ohne Umwege zusammen. 

Eine Stadt, die immer einen guten Plan hat und Vielfalt

konzentriert – überraschend, effizient und bereit für

große und kleine Formate.

Located centrally between Vienna and Linz, St. Pölten is 
where urban dynamism meets nature, culture and cuisine, 
all within walking distance. Seminars, conferences and group 
programmes can be easily combined here. A city that always
has great plans and offers a wealth of diversity – surprising, 
efficient and ready for large and small formats.

Alles da. Alles nah. 



 NATUR :: nature

NATURALLY GREEN

Anyone planning an event is looking for inspirational venues. 

In St. Pölten, relaxing is about as close as your next appointment: short 

distances, fresh air, space for ideas. City, lakes, nature – all within easy reach.

The highlights of the region turn it into unforgettable moments.

CULTURE UP CLOSE

St. Pölten is full of life. Historic buildings, modern stages, 

cabaret, museums, cinemas and galleries create spaces full of inspiration. 

Visitors who discover culture in St. Pölten feel the heartbeat of the 

city – moments that leave you wanting more.

NATURE AND CULTURE EXPERIENCE EVERY MOMENT. DON’T MISS A THING. 
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KULTUR :: culture

natur kulturUND
ALLES ERLEBEN. NICHTS VERPASSEN. 

Wer Events plant, sucht Orte, die inspirieren. In St. Pölten trifft Erholung 

direkt auf den nächsten Termin: kurze Wege, frische Luft, Platz für Ideen. 

Stadt, Seen, Natur – alles zum Greifen nah. Die Highlights in der Region 

machen daraus unvergessliche Momente.

Kultur hautnah
St. Pölten pulsiert. Hier treffen historische Häuser auf moderne Bühnen, 

Museen auf Galerien, Festivals auf Inspiration. Wer hier Kultur erlebt, 

spürt den Herzschlag der Stadt – Momente, die lange nachklingen und 

Lust auf mehr machen.

NATURE AND CULTURE EXPERIENCE EVERY MOMENT. DON’T MISS A THING. 

Natürlich grün
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KICK OFF

Easy going for organisers in St. Pölten: jogging, cycling, a boat trip 

or team building right at the hotel’s doorstep. lend momentum to seminars, 

workshops and incentives. Sport becomes a catalyst for sustainable 

success in St. Pölten. All levels of fitness are welcome.

FLAVOUR CARRIER

It's hard to think on an empty stomach – luckily, St. Pölten is not only 

bubbling with ideas, but also with culinary delights. Markets, restaurants, 

cafés and charming outdoor dining areas invite you to turn every moment into 

a culinary experience. It's a place where you can actually taste success.

SPORTS AND PLEASURES VIBRANT. VERSATILE. EXCELLENT.

SPORT :: sports

6 #VISITSTPOELTEN



Leichtes Spiel für Veranstalter: Joggen, Radfahren, Bootfahren 

oder Teambuilding direkt vor der Hoteltür bringen Schwung in Seminare, 

Workshops und Incentives. Sport wird hier zum Impulsgeber für 

nachhaltigen Erfolg – alle Levels willkommen.

Geschmacksträger
Ein leerer Bauch tagt nicht gern – zum Glück brodelt St. Pölten nicht nur

vor Ideen, sondern auch vor Genuss. Märkte, Cafés, Restaurants und Gastgärten 

auf den schönsten Plätzen der Stadt verwandeln jeden Moment in ein 

kulinarisches Erlebnis. Hier schmeckt man den Erfolg.

Kick off

GENUSS :: pleasures

sport genussUND
DYNAMISCH, PRAKTISCH, GUT. 
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ANREISE :: travelling

Westautobahn A1 und Kremser 

Schnellstraße S33

BY CAR

Westautobahn A1 and Kremser

Schnellstraße S33 (motorways)

› Wien :: Vienna 65 km 

› Linz: 130 km 

› Salzburg: 240 km 

mit dem auto
Direktverbindungen zum Flughafen 

Wien alle 30 Minuten; Fahrtzeit ca. 1 h

› Linz Hbf–St. Pölten Hbf: ca. 44 min

BY TRAIN

Direct connections to Vienna 

International Airport every 30 minutes

Travel time approx. 1 hour

› Linz Central Station–St. Pölten Central 

Station: approx. 44 minutes

mit der bahn
› Flughafen Wien: 90 km 

viennaairport.com

› Linz: 130 km

linz-airport.com

BY PLANE

› Vienna International Airport: 90 km 

viennaairport.com

› Linz: 130 km

linz-airport.com

mit dem flugzeug

8 #VISITSTPOELTEN
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KONTAKT :: CONTACT
Incoming Reisebüro und Convention Büro +43 2742 333-5010 | incoming@st-poelten.gv.at | stpoeltentourismus.at

P L A N E N  S I E  S C H O N  O D E R  S U C H E N  S I E  N O C H ?

MICE to see you
St. Pölten ist keine Destination wie jede andere – sie überrascht. 

Die Stadt denkt Veranstaltungen, Konferenzen, Fortbildungen 

und Gruppenreisen inklusive Incentives neu: innovativ, nachhaltig 

und so abwechslungsreich, dass Entscheidungen leichtfallen. 

Das Ergebnis? Events, die wirken und Erfolg haben. 

Guter Plan!

A R E  Y O U  A L R E A D Y  P L A N N I N G  O R  S T I L L  S E A R C H I N G ?

St. Pölten is not a destination like any other – it is full of surprises. 
The city is revamping its approach to events, conferences, training courses 
and group travel, including incentives: innovative, sustainable and so varied 
that making decisions becomes easy. The result? Events that make 
an impact and are successful. Sounds like A GOOD PLAN.

DIESE BROSCHÜRE IST IHR KOMPASS,

die Sie zu Orten führt, an denen Veranstaltungen 
zu Gesprächen werden und Gespräche zu Erfolgen. 
Zu Hotels, die Ankommen leicht machen. Zu einem 
Umfeld, das inspiriert, ohne sich aufzudrängen.

Und auch Gruppenreisen profitieren davon: kurze 
Wege, kreative Programme und vielseitige Erlebnisse 
– von inspirierenden Kulturstopps bis hin zu aktiven 
und kulinarischen Team-Momenten in der Region.

Das Team des Convention Bureau steht Ihnen 
nicht nur zur Seite, sondern denkt voraus. 
Mit Erfahrung, Mut und dem Anspruch, jeden 
Besuch einzigartig zu machen. 

THIS BROCHURE WILL SERVE AS YOUR GUIDE,

leading you to places where events become 
discussions and discussions become successes. 
To hotels that make arriving easy. To surroundings 
that inspire without being overpowering.

Group travels benefit too: short distances, 
creative ideas and a lot of experiences – from inspiring 
cultural stops to active and culinary team moments 
throughout the region.

The Convention Bureau team isn't just there 
to help you, they think ahead. With experience, 
determination and the ambition to make every 
event unique.



rested
W O N D E R F U L LY

Sleep, relax, get started, repeat – it's going to be a good day 

in St. Pölten. Whether it's a business trip, group travel, 

seminar or incentive: from stylish 4-star hotels to green 

hideaways, there's something for every kind of traveller. 

Comfort, service and atmosphere included.



ausge
ruht

Schlafen, entspannen, durchstarten, wiederholen – das 

wird ein guter Tag in St. Pölten. Ob Business-Trip, Gruppenreise, 

Seminar oder Incentive: Vom stilvollen 4-Sterne-Hotel bis 

zum grünen Hideaway ist für jeden Schlafstil gesorgt. 

Komfort, Service und Atmosphäre inklusive. 

hotels
T R A U M H A F T
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Das Alfred dasalfred.at

S T.  P Ö LT E N S  1.  D E S I G N - B U D G E T- H O T E L

Das Design-Budget-Hotel ALFRED bietet 50 hochwertige 
Zimmer, Gratis-WLAN, Gratis-Parkplätze, Gratis-Fahrradver-
leih und mehr. Im Dachgeschoss des Hotels befindet sich 
die Lounge Bar mit Blick auf St. Pölten, wo Gäste nicht nur 
das Frühstück genießen, sondern auch den Abend gemüt-
lich bei einem Glas Wein und leckeren Speisen ausklingen 
lassen können. Von der Dachterrasse aus genießt man einen  
herrlichen Ausblick in die Voralpen. Die Lounge Bar bietet 
Platz für ca. 90 Personen. Für den kleinen Hunger steht ein 
Snackautomat zur Verfügung.

SPEZIELL Außerhalb der Rezeptionsöffnungszeiten können 
Gäste bequem am „Alfredomaten“ selbst einchecken. 

ST. PÖLTENS 1st DESIGN BUDGET HOTEL

The Design Budget Hotel ALFRED offers 50 high-quality 
rooms, free Wi-Fi, free parking, free bicycle hire and more. The 
lounge bar is located on the top floor of the hotel and offers 
views of St. Pölten. It is the perfect place for guests to enjoy a 
leisurely breakfast or round off the evening with a glass of wine 
and delicious food. Enjoy the magnificent view of the foothills 
of the Alps from the roof terrace. The lounge bar seats approxi-
mately 90 people. A snack machine is available for anyone who 
feels peckish.

SPECIAL Guests can conveniently check themselves in at the  
‘Alfredomat’ outside normal reception opening hours. 

1

	 99	 Betten :: beds
	 42	 DZ oder EZ :: double or single rooms
	 5	 Frauenzimmer :: rooms for women only
	 1	 barrierefreies Zimmer :: barrier-free room
	 2	 Familienzimmer :: family rooms (4 people)

AUSSTATTUNG Klimaanlage, 40 Zoll Flat-TV, Badezimmer mit Dusche/WC/Föhn, 
Kosmetikspiegel in den Frauenzimmern

FACILITIES Air conditioning, 40-inch flat-screen TV, bathroom with shower/toilet/hair-dryer, 
cosmetic mirrors in the ladies' rooms

HOTELS
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HOTELS

hiphaus.at Bildungshaus St. Hippolyt
R A U M  F Ü R  M E N S C H  U N D  B I L D U N G

MAX 180  PERSONEN : :  PEOPLE *TR = Tagungsraum :: Meeting room
Weitere Tagungsräume auf Anfrage :: More meeting rooms available on request

LOCATION

Festsaal
Hippolytsaal
TR* 1
TR 2
TR 3
TR 4
TR 5
TR 6
TR 7

213
193
128
77
46
77
61
46
63

m2

70
70
35
25
12
25
22

22

64
68
30
24
12
24
22
14
22

64
64
24
20
10
20
18

18

180
180
60
40
20
40
35

35

120
120
35
20
10
20
18

18

AUSSTATTUNG alle Zimmer mit Dusche/
WC/Föhn, mit Aufzug erreichbar
FACILITIES all rooms with shower/WC/hair-dryer, 
accessible by lift

	 99	 Betten :: beds
	 30	 DZ :: double rooms
	 39	 EZ :: single rooms
	 4	 barrierefreie Zimmer
		  barrier-free room
	 1	 Dreibettzimmer :: three-bed room
	 2	 Vierbettzimmer :: four-bed rooms

Das Bildungshaus St. Hippolyt ist ein Ort der Begegnung, 
Bildung und Inspiration. Mit einem vielfältigen Veranstal-
tungsangebot und 11 modern ausgestatteten Seminarräu-
men sowie zwei Sälen bietet das Haus Raum für Austausch,  
Weiterentwicklung und spirituelle Impulse. Das Bildungshaus 
St. Hippolyt vereint Tradition mit Innovation und ist offen für 
Menschen aller Lebensphasen. Nur 650 Meter vom Bahnhof 
entfernt, verfügt es über 39 Einzel- und 30 Zweibettzimmer, 
davon sind vier barrierefrei und rollstuhlgerecht. 
Das Bildungshaus St. Hippolyt ist mit dem Österreichischen 
Umweltzeichen, Ö-Cert und Quality Austria zertifiziert.

SPEZIELL Das Bildungshaus St. Hippolyt bietet auch einen 
Meditationsraum, eine Kapelle und großzügige Grünanlagen 
zur Entspannung an.

SPACE FOR PEOPLE AND EDUCATION

The Bildungshaus St. Hippolyt (Educational Centre) is a 
place for meetings, education and inspiration. With a wide 
range of events and 11 modern seminar rooms as well as 
two halls, the centre offers space for dialogue, personal  
development and spiritual inspiration. The Bildungshaus  
St. Hippolyt combines tradition with innovation and is open to  
people of all ages. Just 650 metres from the railway station, it has 
39 single rooms and 30 twin rooms, four of which are barrier- 
free and wheelchair accessible. The Bildungshaus St. Hippolyt  
is certified with the Austrian Ecolabel, Ö-Cert and Quality Austria.

SPECIAL The Bildungshaus St. Hippolyt also offers a meditation 
room, a chapel and spacious green spaces for relaxation. 

2
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hotel-graf.atGasthof Graf *** Superior

3

cleverhotel.atCleverhotel ***

Wenige Kilometer von St. Pölten entfernt, befindet sich das 
3*-Cleverhotel in Herzogenburg. Die modernen Zimmer ste-
hen in sechs Kategorien zur Verfügung. Regionale Produkte 
beim Frühstücksbuffet sorgen für den perfekten Start in den 
Tag. Ideal für unkomplizierte Aufenthalte in bester Lage.

SPEZIELL Der „Hotelomat“ sorgt für 24/7 Self Check-In. Das 
Gasthaus „Mahlzig“ garantiert kulinarische Abwechslung.

The 3-star Cleverhotel can be found in Herzogenburg, just a 
few kilometres from St. Pölten. The modern rooms fall into six 
categories. Regional products at the breakfast buffet ensure  
the perfect start to the day. Ideal for a low-key stay in a prime 
location. 

SPECIAL The ‘Hotelomat’ offers 24/7 self check-in. The Mahlzig 
Inn promises a wide variety of culinary delights.

Hereinspaziert in das Hotel Graf, das 3*-Superior-Hotel mit 
dem gewissen Extra. Geschäftsreisende, Individualtouristen 
und Kulturinteressierte schätzen die Nähe zum historischen 
Stadtzentrum, aber auch zum Bahnhof. Hier kommt man an 
und genießt: saisonale Spezialitäten, gehobene Hausmanns-
kost und die besten Tropfen aus dem Weinkeller.

SPEZIELL Seminare und Veranstaltungen sind in den Re-
stauranträumlichkeiten inkl. Leinwand und Beamer möglich 
(15–70 Personen). Regionale Küche, besondere Catering- 
Highlights wie „Fliegendes Buffet“.

Step into Hotel Graf, the three-star superior hotel with that 
certain something. Business travellers, individual tourists and 
culture vultures will appreciate the hotel’s proximity to both 
the historic city centre and the railway station. It’s the point 
of arrival and a place to enjoy: seasonal specialities, high-end 
home-cooking and the best wines that the cellars have to offer.

SPECIAL Meetings and events with screen and projector are 
possible on the restaurant’s premises (for between 15 and 70 
participants). Regional cuisine and special catering highlights 
such as the ‘Flying buffet’.

	 75	 Betten :: beds
	 35	 DZ oder EZ :: double or single rooms

	236	 Betten :: beds
	 96	 DZ oder EZ :: double or single rooms
	 16	 Mehrbettzimmer :: More-bed rooms

AUSSTATTUNG Schreibtisch, Klimaanlage, Badezimmer mit Dusche/WC/Föhn/ 
Pflegeprodukten, Flachbild-Kabel-TV

FACILITIES Desk, air conditioning, bathroom 
with shower/toilet/hair-dryer/care products, flat-screen cable TV 

AUSSTATTUNG Zimmersafe, Kabel-TV, Kosmetikspiegel, Kosmetiktücher, 
Badezimmer mit Dusche/WC/Föhn

FACILITIES Room safe, cable TV, cosmetic mirror, 
cosmetic tissues, bathroom with shower/WC/hair-dryer 

4
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cityhotel-dc.at Cityhotel D&C ****

Das 4*-Cityhotel D&C in St. Pölten bietet perfekte Bedin-
gungen für besondere Veranstaltungen. Zentral gelegen, gut 
erreichbar – mit umfangreichem Service-Paket von Technik 
über Kulinarik bis Unterkunft. Das Cityhotel D&C**** verfügt 
über fünf großzügige und ruhige Seminarräume – von 40m2 

bis 450m2 – mit viel Tageslicht und moderner Technik. 

SPEZIELL Das Restaurant „dasGOLD’s“ und die stylische  
Hotelbar verströmen internationales Flair. Ein kleiner Fitness- 
und Wellnessbereich sorgt für Entspannung.

The 4-star Cityhotel D&C in St. Pölten is the perfect setting 
for special events. In a central location, easily accessible – with 
a wide range of services covering everything from technology 
and cuisine to accommodation. The Cityhotel D&C**** has five  
spacious and quiet seminar rooms – ranging from 40 m2 to  
450 m2 – with plenty of natural light and modern technology.

SPECIAL „DasGOLD’s“ restaurant and the stylish hotel bar ex-
ude a cosmopolitan atmosphere. A small fitness and wellness 
area will help you relax.

270	 Betten :: beds
	108	 DZ :: double rooms
	 28	 Suiten :: suits

6

5

hotel-metropol.at Hotel Metropol **** Garni

Das 4*-Hotel Metropol Garni verbindet herzliche Gast-
freundschaft mit modernem Komfort. Neben stilvollen 
Zimmern und erstklassigem Service bietet das Haus ideale 
Räumlichkeiten für Seminare, Tagungen und Kongresse. Das 
traditionsbewusste Unternehmen legt Wert auf Qualität, 
Nachhaltigkeit und persönlichen Kontakt zu den Gästen. 

SPEZIELL Der Seminarbereich lässt sich flexibel in bis zu  
sechs getrennte Räume aufteilen und hat eine Raumhöhe 
von über 4 Metern.

The 4-star Bed and Breakfast Hotel Metropol combines 
warm hospitality with modern comforts. In addition to stylish 
rooms and first-class service, the hotel offers the ideal venue for 
seminars, conferences and congresses. The traditionally-minded 
company values quality, sustainability and personal contact 
with its guests.

SPECIAL It's not just a great place to sleep; the six flexible  
seminar rooms also offer every comfort with natural light and 
state-of-the-art technology.

	
173	 Betten :: beds
	 88	 DZ :: double rooms
	 2	 Suiten :: suits

HOTELS

LOCATION

Waldviertel
Weinviertel
Industrieviertel
Mostviertel
Stadtsaal
Weißer Salon

102
72
45
40
450
102

m2

330
64

450
60

40
32
22
20
64
42

32
28
16
14
50
32

80
54
36
30
400

42
32
20
14
240
42

MAX 180  PERSONEN : :  PEOPLE

LOCATION

Rom
Wien / Paris / London
St. Pölten
Berlin 
Gesamter Seminarbereich

65
44
56
25
278

m2

30
18
30
60
100

18
14
18
10

60
40
60
20
220

36
18
30
12
150

MAX 260  PERSONEN : :  PEOPLE

15
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motel267.atMOTEL 267

7

sportzentrum-noe.atSPORTZENTRUM Niederösterreich

Das 3*-Hotel ist Teil einer der größten Sportanlagen  
Österreichs. Drei moderne Seminarräume eignen sich ideal 
für Schulungen und Seminare. Die HYPO NOE Lounge in  
der NV Arena bietet ein stimmungsvolles Ambiente für  
größere Events. 

SPEZIELL Das Restaurant „Sideline“ verwöhnt die Hotelgäste 
kulinarisch und bietet Catering für Veranstaltungen und  
individuelle Seminarverpflegung an. 

The 3-star Hotel is part of one of Austria's largest sports facilities. 
Three modern meeting rooms are ideal for courses and  
seminars. The HYPO NOE Lounge at the NV Arena offers an  
atmospheric setting for larger events.

SPECIAL The ‘Sideline’ restaurant treats guests at the 3-star  
hotel to culinary delights and is happy to provide the catering for 
individual seminars and events.

Das Motel 267 in St. Pölten ist ein privat geführtes Haus  
unter dem Motto „Lean Comfort“ und verbindet moderne 
Ausstattung mit persönlichem Service. In unmittelbarer 
Nähe der Autobahnausfahrt St. Pölten Süd, des VAZ, des WIFI 
und der Wirtschaftskammer gelegen, erwartet das Budget-
Hotel seine Gäste mit 100 komfortabel ausgestatteten und 
klimatisierten Zimmern. Dank des Check-in-Computers ist 
das Motel 267 rund um die Uhr beziehbar.

SPEZIELL Das Haus bietet einen hellen Seminarraum mit  
moderner Tagungstechnik.

Motel 267 in St. Pölten is a privately run hotel with a ‘Lean Com-
fort’ motto, combining modern facilities with personal service. 
Located in the immediate vicinity of the St. Pölten South mo-
torway exit, the VAZ, the WIFI and the Chamber of Commerce, 
this budget hotel welcomes its guests with 100 comfortably 
furnished and air-conditioned rooms. You can check in at Motel 
267 24 hours a day thanks to the check-in computer.

SPECIAL The hotel boasts a bright seminar room equipped with 
modern conference technology.
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LOCATION

HYPO NOE Lounge
Olympia
Liese Prokop
Haus des Sports
bet-at-home ARENA
Ballsporthalle

840
112
30
55

1.215
2.400

m2

700
100
20
50
630
1.000

474
50
10
20
200
540

42
60
12
30

280
70
15
40
900
1.300

112
60
10
20

MAX 1 .000  PERSONEN : :  PEOPLE

105	 Betten :: beds
	 32	 DZ, EZ oder Dreibettzimmer :: double, single or tripple rooms	
	 3	 Vier- oder Fünfbettzimmer :: four- or five-bed rooms

LOCATION

Motel 1 109

m2

363080 56

	184	 Betten :: beds
	 80	 DZ :: double rooms
	 15	 EZ :: single r oms
	 3	 Familienzimmer :: family rooms 

MAX 80  PERSONEN : :  PEOPLE

AUSSTATTUNG Badezimmer mit Dusche/WC/Föhn, Kosmetikspiegel, Klimaanlage, 
SAT-TV, Zimmersafe, 40 DZ mit Balkon :: FACILITIES Bathroom with shower/toilet/hair-dryer, 
cosmetic mirror, air conditioning,satellite TV, room safe, 40 double rooms with balcony 

HOTELS





From a monastery to a factory hall, from a seminar room 

on the waterfront to a panoramic carriage – St. Pölten offers

locations that are more than just four walls and a roof. 

Find the place where your event will have the greatest impact.

match
A  P E R F E C T



getrof
fen

Vom Stift bis zur Fabrikhalle, vom Seminarraum 

am Wasser bis hin zum Panoramawagen – St. Pölten bietet 

Locations, die mehr können als vier Wände und ein Dach. 

Finden Sie den Ort, an dem Ihre Veranstaltung volle 

Wirkung entfaltet.

G R A N D I O S

locations



Arbeitnehmer:innenzentrum (ANZ)
noe.arbeiterkammer.atV I E L  R AU M  F Ü R  V E R A N S TA LT U N G E N

Moderne Architektur und Technik zeichnen das Arbeitneh-
mer:innenzentrum der Arbeiterkammer Niederösterreich 
in St. Pölten aus. Das ANZ, mit seinem multifunktionalen  
Veranstaltungssaal und mit seiner modernen Eventtechnik, 
ist der ideale Platz für Veranstaltungen mit bis zu 400  
Personen – von Konferenzen, Kongressen und Messen bis 
hin zu Kulturveranstaltungen. Zusätzlich bietet das Arbeit-
nehmer:innenzentrum drei modern ausgestattete Seminar-
räume, die perfekt für kleinere Veranstaltungen und Treffen 
geeignet sind. Das helle und freundlich gestaltete Haus ist 
willkommener Treffpunkt für Menschen unterschiedlichster 
Interessen.

SPEZIELL Das Restaurant mit Cafeteria sorgt für die Verpfle-
gung. Catering und Buffet sind ebenso möglich.

PLENTY OF ROOM FOR EVENTS

Modern architecture and technology are the hallmarks of the 
Arbeitnehmer:innenzentrum (Employee Centre) of the Lower 
Austrian Chamber of Labour in St. Pölten. With its multifunctional 
event hall and modern event technology, the ANZ is the ideal 
venue for gatherings of up to 400 people – from conferences, 
congresses and trade fairs to cultural events. In addition, 
the Arbeitnehmer:innenzentrum offers three modern semi-
nar rooms that are perfect for smaller events and meetings.  
The bright and friendly building is a popular meeting place for 
people with a wide variety of interests.

SPECIAL The restaurant with cafeteria is responsible for  
providing meals. Catering and buffets are also available. 

1

LOCATION

Seminarraum 1
Seminarraum 2
Seminarraum 3
Veranstaltungssaal 1
Veranstaltungssaal 2
Veranstaltungssaal 3

65,68
65,86
66,89
155,88
155,74
154,61

m2

60
60
60

MAX 400  PERSONEN : :  PEOPLE

42
42
42
130
130
130

25
25
25
65
65
65

24
24
24
52
52
52

LOCATIONS
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Seminarraum 1, 2 und 3 sowie 
Veranstaltungsaal 1, 2 und 3 können jeweils 
individuell verbunden werden 
  
Each of the seminar rooms 1, 2 and 3 
as well as event halls 1, 2 and 3 can be 
individually connected



glanzstoff-events.at

Glanzstoff Events
EINZIGARTIGE VERANSTALTUNGSLOCATION MIT WOW-EFFEKT

Das Veranstaltungsgelände auf dem ehemaligen Glanzstoff- 
Fabriksareal ermöglicht auf einer großzügigen Fläche mit 
unterschiedlichen Hallen vielfältige Möglichkeiten für alle 
Arten von Events. Seien es Firmenfeiern, Produktpräsen-
tationen, Videodrehs oder andere spannende Ideen – am  
Veranstaltungsgelände wartet die perfekte Eventhalle dafür. 
Hier lassen sich Events in historischer Kulisse realisieren. Das 
Flair der alten Backsteinbauten lässt sich auf unzählige Arten 
in Szene setzen und ist somit für jede Art von Veranstaltung 
bestens geeignet. Auch für die kreative Umsetzung von  
Ton- und Lichttechnik stehen Partner gerne zur Seite.

SPEZIELL Kesselhaus, Konerei und Turbinenhalle bieten  
industriellen Charme gepaart mit der Möglichkeit gestalteri-
scher Exklusivität.

A UNIQUE EVENT LOCATION WITH THE WOW FACTOR

The event premises on the former Glanzstoff factory site offer a 
wide range of possibilities for all kinds of events on a large area 
with several different halls. Whether it's company celebrations, 
product presentations, video shoots or other exciting ideas  
– you'll find the perfect event hall for them right here on the event 
premises. Host your events in a historic setting. The charm of  
the old brick buildings can be showcased in countless ways, 
making them ideal for any type of event. Partners are also on 
hand to help you bring your creative ideas for sound and lighting  
technology to life.

SPECIAL Boiler house, Konerei and turbine hall combine  
industrial charm with the possibility of creative exclusivity. 
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LOCATION

Kesselhaus
Konerei
Turbinenhalle

400
2.200
350

m2

380
1.080
300

MAX 1 .080  PERSONEN : :  PEOPLE

350
600
200

200

200

200
600
100

LOCATIONS
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World of STYX styx-remise.at

A U S S E R G E W Ö H N L I C H E  L O C AT I O N S  F Ü R  E I N M A L I G E  E R L E B N I S S E

Die STYX-Remise als Teil der WORLD of STYX bietet einzig-
artiges Flair und ist mit ihrer Vielfalt an Möglichkeiten der per-
fekte Ort für Firmenfeiern, Ausflüge, Hochzeiten, Galadinner, 
Seminare, Vernissagen und Produktpräsentationen. Der ideale 
Rahmen für unvergessliche Feste! Im Rahmen einer Betriebs-
führung können Gäste einen Blick hinter die Kulissen des 
größten Naturkosmetikherstellers Österreichs mit 60-jähriger 
Tradition machen und die Kosmetikherstellung von damals 
bis heute kennen lernen. Das hauseigene Bio-Zwicklbier und 
köstliche Bio-Schokolade made by STYX sind jede Sünde wert.

SPEZIELL Betriebsführungen, Bierverkostungen, Pralinen- 
Workshops, Licht- & Tontechnik (Remise), Gartenatmosphäre, 
Eisenbahnclubführung, Mh6 Dampflok, & Heizhaus.

EXTRAORDINARY LOCATIONS FOR UNIQUE EXPERIENCES

The STYX depot, part of the WORLD of STYX, offers a multi-
tude of possibilities and it' s the perfect venue for company par-
ties, excursions, weddings, gala dinners, seminars, vernissages 
and product presentations. As part of a guided tour, guests 
can take a look behind the scenes at Austria's largest natural  
cosmetics manufacturer, with 60 years of tradition, and learn 
about how cosmetics were made in the past and how they are 
made today. It would be a sin to miss out on the in-house organic 
Zwicklbier beer and delicious organic chocolate made by STYX.

SPECIAL Guided tours, beer tastings, chocolate workshops, 
lighting and sound technology (depot), garden atmosphere, 
railway club tour, Mh6 steam locomotive and boiler house. 

3

LOCATION

Remise Großer Saal
Seminarraum

Bahnhofsbräu
Biergarten
Bistro & Kräutergarten

600
48

m2

300

80

60
80
60

150
60

40
40

MAX 300  PERSONEN : :  PEOPLE
Bei Buchung der gesamten Location :: Upon reservation of the entire location

300
25
80

60
30

150
20 20

LOCATIONS
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Weinlounge 
vor dem Weinkeller



spitzenfabrik.at

E V E N T L O C AT I O N  D E R  S P I T Z E N K L A S S E

Die Spitzenfabrik St. Pölten ist ein moderner Veranstal-
tungsort hinter geschichtsträchtiger Fassade. Die Location 
bietet Raum für öffentliche wie private Events – für bis zu 375  
Personen. Hier finden Veranstalter flexibel nutzbare, moderne 
und bestens ausgestattete Räumlichkeiten für jeden Anlass. 
Ein besonderes Highlight ist die großzügige Teichterrasse, 
perfekt für Empfänge, Pausen und stimmungsvolle Sommer-
abende. Das Spitzencafé und ihre Cateringpartner sorgen für 
das leibliche Wohl der Gäste, während das Spitzenevent-Team 
kompetent zur Seite steht.

SPEZIELL Dank mobiler Trennwände verwandelt sich die 
Spitzenfabrik flexibel von der Konzert-Location zur Hoch-
zeitsvenue, vom Seminarraum zur Firmenveranstaltung 
oder Kulturbühne.

TOP-CLASS EVENT LOCATION

The Spitzenfabrik St. Pölten is a modern event venue behind a 
historic façade. The location can host public and private events 
for up to 375 people. Event organisers will find flexible and well-
equipped venues for every occasion here. A special highlight is 
the spacious terrace next to the pond - perfect for receptions, 
breaks, and atmospheric summer evenings. The Spitzencafé 
and their catering partners provide exceptional food and drinks, 
while the Spitzenevent team offers competent support.

SPECIAL Thanks to movable walls the venue can be flexibly 
transformed from a concert hall into a wedding location, from 
a seminar room into a corporate event space or a cultural stage.

4
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LOCATION

Festsaal
Seminarraum 1 
Seminarraum 2
Atelier

257
140
110
94

m2

375
150
100
80

200
100
70

MAX 375  PERSONEN : :  PEOPLE

255
120
80
60

110 120
80
64

Spitzenfabrik St. Pölten



LOCATION

Foyer inkl. Restaurant
Breite Föhre
Museumskino
Museumslounge
Unterer Erlebnisbereich

Museumsgarten

194
96
120
165
216
416

800

m2

200
100
120
120
200
300

450

200
70

80
50
100

MAX 600  PERSONEN : :  PEOPLE
Bei Buchung der gesamten Location :: Upon reservation of the entire location

150

100
120 30 45

Oberer + Unterer 
Erlebnisbereich

Museum Niederösterreich museumnoe.at

TA G E N  &  F E I E R N  I N  I N S P I R I E R E N D E R  U M G E B U N G

Die außergewöhnlichen und flexiblen Räumlichkeiten im 
Museum Niederösterreich bieten den perfekten Rahmen 
für Events aller Art. Besonders hervorzuheben ist die Muse-
umslounge als größter Seminarraum, die 2025 neugestaltet 
wurde. Mit modernem Design, hochwertiger technischer 
Ausstattung und flexibler Nutzung eignet sie sich ideal für 
Workshops und Seminare. Catering-Möglichkeiten vor Ort. 
Umgeben von einer einzigartigen Atmosphäre zwischen 
Aquarien und Terrarien wird jede Veranstaltung im Haus für 
Natur zu einem unvergesslichen Erlebnis.

SPEZIELL Das Museum bietet maßgeschneiderte Rahmen-
programme: von Zeitreisen im Haus der Geschichte bis zu 
spannende Entdeckungen im Haus für Natur.

MEETINGS & CELEBRATIONS IN INSPIRING SURROUNDINGS

The unique and flexible spaces at the Museum of Lower Austria 
offer the perfect setting for all kinds of events. Particular 
mention should be made of the museum lounge, the largest 
seminar room, which was redesigned in 2025. With its modern 
design, high-quality technical equipment and flexible use, it is 
ideal for workshops and seminars. On-site catering options. 
Surrounded by a unique atmosphere between aquariums and 
terrariums, every event at the House of Nature becomes an  
unforgettable experience.

SPECIAL The museum offers bespoke supporting programmes: 
from journeys through time in the House of History to exciting 
discoveries in the House of Nature. 

5
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museumnoe.at



LOCATION

Großer Saal
Großer Saal – Bühne
Kleiner Saal
Probebühne 1 
Probebühne 2
Kada Bar

485
236
160
160
250

m2

255
135
100
100
120

200
112
64
64

MAX 1 .500  PERSONEN : :  PEOPLE

Bei Buchung der gesamten Location 
Upon reservation of the entire location

1.062
312
204
100
100

108
76
52
52

70
50
50

festspielhaus.atFestspielhaus St. Pölten

6

buehneimhof.atBühne im Hof

Die Bühne im Hof – gegründet 1990 im Hinterhof einer 
Wäscherei – hat sich in drei Jahrzehnten zu einem Fixpunkt 
der Kleinkunst- und Kabarettszene entwickelt. Der außerge-
wöhnliche Ort beeindruckt mit modernisiertem Altbau-Flair 
und verfügt neben dem Publikumssaal über eine Cafeteria. 

SPEZIELL Die wandelbare Location eignet sich ideal für  
Präsentationen, Firmenfeiern oder kreative Workshops.

The Bühne im Hof – founded in 1990 in the back yard of a laun-
dry – has developed into a fixture on the cabaret and cabaret 
scene over the past three decades. This extraordinary venue 
captivates visitors with its blend of modernised old-world charm 
and features a cafeteria in addition to the auditorium.

SPECIAL The versatile location is ideal for presentations,  
company celebrations or creative workshops.

Das Festspielhaus St. Pölten bietet als renommiertes  
Mehrspartenhaus mit seiner markanten Architektur den 
idealen Rahmen für außergewöhnliche Event-Ideen und 
kann für Präsentationen vor großem Publikum, aber auch 
für Veranstaltungen im intimen Ambiente angemietet wer-
den. Tanz, Musik, Circus – das Festspielhaus St. Pölten vereint  
kulturelle Tradition und Moderne unter einem Dach.

SPEZIELL Exklusive Haus- und Bühnenführungen zeigen 
die außergewöhnliche Architektur und Spielorte.

As a renowned multi-disciplinary venue with its striking archi-
tecture, the Festspielhaus St. Pölten provides the ideal setting 
for exceptional event ideas and can be hired for presentations to 
large audiences as well as for events in an intimate atmosphere. 
Dance, music, circus – the Festspielhaus St. Pölten brings cultural 
tradition and modernity together under one roof.

SPECIAL Exclusive house and stage tours showcase the extraor-
dinary architecture and performance spaces.

7
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LOCATION

Saal
Cafeteria

393
140

m2

a.A.
a.A.

a.A.
a.A.

MAX 400  PERSONEN : :  PEOPLE

Bei Buchung der gesamten Location: Höhen variieren, 
Cafeteria flexibel nutzbar – mit oder ohne 4 x 2 m-Bühne
If you book the entire venue, the heights can be varied 
and the cafeteria used flexibly – with or without a 4x2 metre stage

ca. 400
ca. 100

a.A.
a.A.

a.A.
a.A.



Das Landestheater Niederösterreich im Zentrum von  
St. Pölten bietet Sprechtheater für Klein und Groß. Es verfügt 
über zwei separate Spielstätten: Das Große Haus und die 
Theaterwerkstatt. Das Foyer des Großen Hauses sowie das 
Theatercafé fügen sich als moderne Komponenten in das  
historische Ambiente des Hauses wunderbar ein. 

SPEZIELL Ob Preisverleihungen, Filmdrehs oder Pressege-
spräch – durch die stilvolle Atmosphäre des Theaterhauses wird 
jede Veranstaltung zum exklusiven, unvergesslichen Erlebnis. 

The Landestheater Niederösterreich in the centre of St. Pölten 
offers spoken theatre for young and old alike. It has two separate 
venues: the main theatre and the theatre workshop. The foyer 
of the main theatre and the theatre café blend beautifully into 
the historic ambience of the building as modern components. 

SPECIAL Whether award ceremonies, film shoots or press confer-
ences – the stylish atmosphere of the theatre makes every event an 
exclusive, unforgettable experience. 

9

mariazellerbahn.at Mariazellerbahn

Entdecken Sie die Vielfalt der Mariazellerbahn. Im exklu-
siven Panoramawagen mit Catering, in der Himmelstreppe 
oder in den nostalgischen Ötscherbärgarnituren wird die 
Reise von St. Pölten durchs Dirndltal, vorbei am Ötscher bis 
nach Mariazell, zum Erlebnis.

SPEZIELL Für besondere Anlässe oder als Rahmenprogramm 
von Seminaren und Meetings lässt sich ein eigener Zug  
chartern – ein exklusiver Ausflug auf der Mariazellerbahn- 
strecke. 

Discover the many faces of the Mariazellerbahn. In an exclu-
sive panoramic carriage with catering, in the Himmelstreppe 
or in the nostalgic Ötscherbärgarnituren, the journey from  
St. Pölten through the Dirndltal valley, past the Ötscher to  
Mariazell, becomes an unforgettable experience.

SPECIAL You can charter your own train for special occasions 
or as part of a seminar or meeting programme – an exclusive 
excursion on the Mariazellerbahn line. 

landestheater.net Landestheater Niederösterreich

8

MAX 1 .500  PERSONEN : :  PEOPLE
Großes Haus: 360 Sitzplätze; Theaterwerkstatt: 110 Sitzplätze; Catering möglich
Main theatre: 360 seats; theatre workshop: 110 seats; catering possible

BESTUHLUNGSMÖGLICHKEITEN Großes Haus: Theaterbestuhlung 
Foyer und Theatercafé: Gala und Cocktail (Stehempfang) Theaterwerkstatt: 
Theaterbestuhlung, Klassenzimmerbestuhlung, U-Form, Gala und Cocktail (Stehempfang) 
SET UP Großes Haus: theaterstyle Foyer and Theatercafé: round tables and cocktail 
Theaterwerkstatt: theaterstyle, classroom, U-shape, round tables and cocktail

LOCATION

Panoramawagen*
Himmelstreppe
Ötscherbärwagen*

4
2
3

BUCHUNG NUR NACH ANFRAGE MÖGLICH ::  RESERVATIONS UPON REQUEST ONLY

*Die Buchung dieser Wagen außerhalb der planmäßigen Züge ist 2026/27 nicht möglich
These carriages can’t be booked outside the 2026/27 train schedule

26-36
127
48

Max. Wagen pro Zug :: 
Max. carriages per train

Sitzplätze pro Wagen :: 
Seats per carriage Catering

LOCATIONS
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nxp-bowling.at    lasertron.atNXP Bowling & Lasertron

11 

vaz.atVAZ St. Pölten

Das VAZ St. Pölten, direkt an der A1 zwischen Wien und Linz 
gelegen, zählt zu den größten und vielseitigsten Veranstal-
tungszentren Österreichs. Multifunktionelle Räume, Säle und
Hallen, ausgestattet nach höchstem technischem Standard, 
machen das VAZ – inklusive Außenbereich – zum perfekten 
Rahmen für Events aller Art: von 10 bis 50.000 Personen.

SPEZIELL Freigelände: 38.000 m2, Parkplätze: 1.000, NXP Ton 
& Licht, Catering

The VAZ St. Pölten, located directly on the A1 motorway be-
tween Vienna and Linz, is one of the largest and most versatile 
event centres in Austria. Multifunctional rooms, halls and audi-
toriums, equipped to the highest technical standards, make the 
VAZ – including the outdoor area – the perfect setting for events 
of all kinds: from 10 to 50,000 people.

SPECIAL Open-air area: 38,000 m2, parking for: 1,000 cars, NXP 
sound & lighting, catering.

NXP Bowling ist perfekt gerüstet für kleine und große Feiern. 
Gleichzeitig spielend: max. 96 Personen, 12 Bahnen, 1.600 m2.
SPEZIELL Lounge, Cocktails, Gastro, Billardtische.

NXP Lasertron bietet in- & outdoor viel Fun & Action.
Max. 150 Personen, 2.500 m2.
SPEZIELL Sonnenterrasse, Badesee, 12 Bowlingbahnen (96 
Personen), Billardtische.

NXP Bowling is perfectly equipped for large or small cele-
brations. Maximum number of players at the same time: 96,  
12 lanes, 1,600 m2.
SPECIAL Lounge, cocktails, restaurant, billiard tables.

NXP Lasertron offers plenty of fun and action both indoors & 
outdoors. Max. 150 people, 2,500 m2.
SPECIAL Sun terrace, swimming lake, 12 bowling lanes (96 
people), billiard tables.

12
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LOCATION

Halle A
Halle B
Halle A + B
Halle C
Großer Kongresssaal
Seminarräume

1.600
3.200
4.800
3.200
342
55

m2

2.000
3.000
5.000
2.000
400
50

400
1.000
2.000
1.000

MAX.  13 .060  PERSONEN INDOOR : :  PEOPLE
bei Anmietung der drei Hallen :: upon rental of all 3 halls

600
2.000
3.400
2.000
400
35

400
1.000
2.500
1.000
240
25

200
500
1.300
500
120
20

10



Fünfzehn Fahrminuten von St. Pölten liegt das barocke  
Gesamtkunstwerk Stift Herzogenburg. Hier leben und wir-
ken seit 1112 die Augustiner-Chorherren. Bei der Führung 
„Zeitzeuge der Ewigkeit“ sind der Festsaal, die Schatzkam-
mer, die Bibliothek und die Stiftskirche zu sehen.

SPEZIELL Das Stiftsweingut am Stadtrand von Herzogenburg 
kann im Rahmen einer Betriebsbesichtigung samt Weinver-
kostung besucht werden.

The baroque work of art that is Herzogenburg Monastery is 
just a 15-minute drive from St. Pölten. The Augustinian Canons 
have lived and worked here since 1112. The ‘Zeitzeuge der  
Ewigkeit’ (Witness to Eternity) tour takes in the banqueting hall, 
the treasury, the library and the collegiate church.

SPECIAL The monastery vineyard on the outskirts of Herzogen-
burg can be visited as part of a tour of the premises, complete 
with wine tasting.

14

museumamdom.at Museum am Dom

Das älteste Diözesanmuseum Österreichs befindet sich in 
den Räumen des ehemaligen Stiftes St. Pölten, darunter eine 
Bibliothek mit Fresken Paul Trogers und Daniel Grans. Neben 
Sakralkunst aus Gotik und Barock sind kostbare liturgische Ge-
wänder zu sehen. Objekte aus neun Jahrhunderten vermitteln 
auf zeitgemäße Art Glaube und christliches Kulturschaffen. 

SPEZIELL Die Ausstellung im Luftschutzkeller rückt die Zeit 
des Zweiten Weltkrieges in den Mittelpunkt.

The premises of the former monastery of St. Pölten is home to 
Austria’s oldest diocesan museum, a library with frescoes by 
Paul Troger and Daniel Gran. Precious liturgical vestments are 
on display along with sacred art from the Gothic and Baroque 
periods. Objects from nine centuries reflect Christian faith and 
culture in a contemporary way.

SPECIAL The exhibition in the air-raid shelter focuses on the  
Second World War. 

29
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stift-herzogenburg.at Stift Herzogenburg
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LOCATION

Julius-Raab-Saal
Ausstellungshalle
Foyer Süd
Marmorhalle
Aula

350
340
230
140
385

m2

400
400
200
200
400

250
250

300

MAX.  800  PERSONEN INDOOR : :  PEOPLE

bei Anmietung sämtlicher Veranstaltungsflächen (Flächen auf verschiedenen Ebenen aufgeteilt)
upon rental of all event areas (Areas spread across)

410
400
200
100
450

160
250
100

250

traisental.mostviertel.at

Events im WIFI St. Pölten der WKNÖ

15

Weinland Traisental

Zwischen St. Pölten und der Donau gedeiht in einem der kleins-
ten Weinbaugebiete Österreichs ausgezeichneter Wein. Ur-
sprünglichkeit trifft auf den Charme der Landschaft und der 
Menschen. Die Leidenschaft der jungen, kreativen Winzergene-
ration spürt man in den Weingärten und bei den Heurigen.

SPEZIELL Beim Radfahren entlang der Traisen, Spazieren 
durch Kellergassen oder beim Wandern durch die Weinberge 
taucht man ein in Natur und Kultur der Region.

Outstanding wine is produced in one of Austria's smallest 
wine-growing regions between St. Pölten and the Danube. 
Tradition mixes with the charm of the countryside and its  
people. Feel the passion of the creative generation of young  
winemakers in the vineyards and at the wine taverns.

SPECIAL Delve into the region's nature and culture while cycling 
along the Traisen river, strolling through alleyways lined with 
wine cellars or hiking through the vineyards. 

Die Wirtschaftskammer ist der perfekte Veranstaltungs-
partner in Niederösterreichs Landeshauptstadt St. Pölten.  
Großzügige Veranstaltungsflächen, modernste technische 
Ausstattung, umfassendes Know-how der Mitarbeiter:innen 
sowie eine professionelle gastronomische Versorgung vor 
Ort garantieren erfolgreiche Veranstaltungen!

SPEZIELL Separate Lounges bieten ideale Möglichkeiten für 
Networking und Austausch.

The Chamber of Commerce is the perfect partner for events 
in St. Pölten, the capital of Lower Austria. Spacious event  
areas, state-of-the-art technical equipment, comprehensive 
staff know-how and professional on-site catering are guaran-
tees for successful events!

SPECIAL Separate lounges provide ideal opportunities for  
socialising and networking.
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Die Schallaburg zählt mit ihrem einzigartigen Terrakotten- 
Arkadenhof zu den schönsten Renaissanceschlössern  
nördlichder Alpen und ist für ihre jährlich wechselnden  
kultur- und zeitgeschichtlichen Ausstellungen mit Gegen-
wartsbezug weit über die Region hinaus bekannt.

SPEZIELL Aktivprogramm mit Bogenschießen und Badmin-
ton im Schlossgarten oder der Escape Room bieten sich für 
Teambuilding und Teambonding an.

With its unique terracotta arcade courtyard, Schallaburg  
Castle is one of the most beautiful Renaissance castles north 
of the Alps and is famous for its ever-changing cultural and  
contemporary history exhibitions with a focus on current events.

SPECIAL Activity programmes such as archery and badminton 
in the castle gardens or the escape room are ideal for team 
building and team bonding. 

Ehemalige Synagoge

Das ehemalige Gotteshaus im Zentrum der Landeshauptstadt 
verleiht Ihrer Veranstaltung einen exklusiven und inspirieren-
den Rahmen. Die Ehemalige Synagoge war zu ihrer Einwei-
hung 1913 mit ihren prächtigen Wandornamenten einer der 
bedeutendsten jüdischen Sakralbauten der Monarchie und 
wird heute als Kultur- und Veranstaltungszentrum betrieben.

SPEZIELL Die Ehemalige Synagoge bietet geführte Rundgän-
ge durch die Ausstellungen und interaktive Workshops an.

The former place of worship in the centre of the state capital 
lends your event an exclusive and inspiring setting. When it was 
inaugurated in 1913, the former synagogue, with its magni-
ficent wall ornaments, was one of the most important Jewish  
religious buildings in the monarchy and is now used as a cultural 
and event centre. 

SPECIAL The former synagogue offers guided tours of the  
exhibitions and interactive workshops. 
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schallaburg.at Schallaburg

17

LOCATION

Großer Festsaal
Schlosskeller (2 Räume mit integrierter Bar)
Schlossgarten mit Gartenterrasse
Restaurant Innenbereich
Gastgarten Arkadenhof

m2

250
130
2.500

250

130
70
350
100
100

MAX 2 .500  PERSONEN : :  PEOPLE

Bei Buchung der gesamten Location 
Upon reservation of the entire location

204
262
6.000

200
250
500

150

LOCATION

Hauptraum mit Bühne
Seminarraum Forum

220
50

m2

200120

MAX 200  PERSONEN : :  PEOPLE

200
25 25 25

ehemalige-synagoge.at/vermietung
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treat
A  D E L I C I O U S

A quick business lunch, a relaxed glass of wine in 

the vineyards or dinner at a trendy restaurant – St. Pölten 

caters for every culinary wish. We serve up variety and flavour 

that will make your plans that little more complete.



genos
sen

Schnelles Business-Lunch, entspanntes Achterl in 

den Weinbergen oder ein Abendessen im angesagten 

Trendlokal – St. Pölten stillt jeden kulinarischen Wunsch. 

Wir servieren Vielfalt und Geschmack, die Ihre Pläne 

ein Stück runder machen.

catering
gastronomy

K Ö S T L I C H



klang-spiel.at

E I N FA C H  G L Ü C K L I C H  S E I N

Klang.Spiel ist nicht einfach nur ein Restaurant, es ist eine 
Erlebniswelt. Es ist ein Ort, an dem purer Genuss auf Gas-
tronomie trifft. Ein Spiel für alle Sinne – köstliches Essen 
und Trinken, tolle Live-Acts und Entertainment in lässiger 
Lounge-Atmosphäre. Plaudern, genießen, feiern und einfach 
glücklich sein. Nach einem Essen der Extraklasse noch Lust 
auf Club-Sound? Klang.Spiel bietet all in one. Essen, Trinken 
und coole Musik. Besondere Momente und Ereignisse  
gemeinsam feiern – Klang.Spiel ist der perfekte Ort für große 
Firmenfeiern, Seminare und auch Privatfeiern wie Geburtsta-
ge, Hochzeiten und vieles mehr.

SPEZIELL „Darkroom“: Exklusive Events in dem Klang. Spiel-
Separee für bis zu 22 Personen.

JUST BE HAPPY

Klang.Spiel is more than just a restaurant; it is a world of experi-
ences and the point where pure pleasure meets delightful cuisine. 
A feast for all the senses – delicious food and drinks, great 
live acts and entertainment in a relaxed lounge atmosphere.  
Chatting, enjoying, celebrating and simply being happy. Still in 
the mood after a first-class meal for a bit of ‘club sound’? Klang.
Spiel has it all. Food, drink and cool music. Celebrating those 
special moments and events together – Klang.Spiel is the perfect 
venue for large corporate parties and seminars as well as private 
celebrations such as birthdays, weddings and much more.

SPECIAL „Darkroom“: exclusive events in the Klang-Spiel sepa-
rate area for up to 22 people.

1

Klang.Spiel

MAX PERSONEN : :  PEOPLE
Indoor: 300, Outdoor 140

GASTRONOMY
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schauspiel.at Schau.Spiel
W E I L  D A S  L E B E N  E I N E  B Ü H N E  I S T

Das Schau.Spiel macht seinem Namen alle Ehre – mit  
feinster Kulinarik in trendigem Design und gemütlicher  
Atmosphäre, verwandelt sich das Lokal abends in eine  
stilvolle Lounge. Kulinarisch bleiben hier keine Wünsche 
offen: eine reichhaltige Frühstückskarte, vielfältige Quick-
menüs zu Mittag und handgemachte Köstlichkeiten der 
Konditorei Raimitz für zwischendurch. Abends verwöhnt 
das Schau.Spiel mit feinen À-la-carte-Gerichten, regionalen  
Weinen und köstlichen Cocktail-Kreationen.

SPEZIELL Mitten am Rathausplatz gelegen, ist das Schau.
Spiel der „Szene-Treff“ von St. Pölten. Das Lokal lässt sich für 
Veranstaltungen exklusiv buchen.

BECAUSE LIFE IS A STAGE

The Schau.Spiel lives up to its name – with the finest cuisine 
served in a trendily designed and cosy atmosphere that trans-
forms the restaurant into a stylish lounge in the evenings. No 
culinary wishes remain unfulfilled here: a rich breakfast menu, 
a variety of quick menus for lunch and handmade delicacies 
from the pastry shop that is Konditorei Raimitz for something 
in-between. In the evenings, the Schau.Spiel treats its guests 
to sophisticated à la carte dishes, regional wines and delicious 
cocktail creations.

SPECIAL Located in the middle of Rathausplatz (Town Hall 
Square), the Schau.Spiel is the hot spot of St. Pölten. The venue 
can be booked exclusively for events. 

2
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MAX PERSONEN : :  PEOPLE
Lokal: 130 Sitzplätze, Gastgarten: 110 Sitzplätze
Indoor: 130 seats, outdoor: 110 seats
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café-pusch.at

T R A D I T I O N  A U F  H Ö C H S T E M  N I V E A U

Mitten im Herzen der Innenstadt lädt das Café Pusch zum 
Genießen und Verweilen ein. An warmen Tagen wird der 
Gastgarten in der Fußgängerzone zum perfekten Treffpunkt 
für alle, die das Leben gerne bei Kaffee und Kulinarik feiern. 
Ob ein entspanntes Frühstück, täglich wechselnde und frisch 
zubereitete Mittagsmenüs, ganztägig warme Küche, aro-
matischer Kaffee mit hausgemachten Mehlspeisen oder ein  
Aperitif am Abend – im Café Pusch bleiben keine Wünsche 
offen. Berühmt ist das Café für seine Original St. Pöltner 
Prandtauertorte: ein sündhaft schokoladiger Traum, der  
jeden Bissen Wert ist.

SPEZIELL Der stilvolle Salon im oberen Stock des Kaffeehau-
ses kann exklusiv für Feiern im kleinen, feinen Kreis für bis zu 
50 Personen gemietet werden. 

TRADITION AT ITS FINEST

Café Pusch is located in the middle of the city centre. Its outdoor 
serving area is located right in the pedestrian zone and invites 
visitors to while away a little time here in summer: be it break-
fast, freshly prepared lunch menus that change daily, the hot 
food that’s served all day, coffee and home-made pastries or an 
evening aperitif – Café Pusch leaves nothing to be desired. Café 
Pusch is famous for its original St. Pölten Prandtauertorte: a  
sinfully chocolaty dream that’s worth every bite.

SPECIAL The stylish lounge on the top floor of the coffee house  
is available to hire for events. There’s space for 50 people and 
small-scale celebrations.

3

Café Pusch

SALON MAX 50  PERSONEN : :  PEOPLE
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dasroemer.at das römer
|  B A R  |  R E S TA U R A N T  |  TA PA S  |

Mitten in St. Pölten am Domplatz begeistert das römer mit 
Casual Fine Dining zwischen Wirtshauskultur und mediter-
raner Leichtigkeit. Zu Mittag kommen Klassiker der inter-
nationalen Küche auf den Tisch, am Abend übernimmt ein 
Tapas-Konzept mit österreichisch-spanisch-italienischem 
Fokus – regional gedacht, mediterran interpretiert. Eine 
ausgewogene Weinkarte, wechselnde Bierspezialitäten und 
hausgemachte Limonaden runden das Erlebnis ab. Histori-
scher Charme, modernes Ambiente und die größte wetter-
geschützte Terrasse der Stadt – das ist Urlaubsfeeling pur. 

SPEZIELL Nicht nur am Domplatz lässt der Betrieb keinen 
kulinarischen Wunsch unerfüllt. Neuhauser-Caterings für bis 
zu 150 Personen werden sowohl in eigenen als auch in um-
liegenden Räumlichkeiten mit höchster Qualität angeboten.

| BAR | RESTAURANT | TAPAS |

In the heart of St. Pölten on Domplatz, das römer delights with a 
casual fine dining that blends traditional Austrian tavern culture 
with Mediterranean flair. At lunchtime, classics of international 
cuisine are served, while in the evening a tapas concept takes 
over – with an Austrian-Spanish-Italian focus. A well-balanced 
wine list, a rotating selection of specialty beers, and homemade 
lemonades complete the experience. Historic charm, modern 
style, and the city’s largest covered terrace – pure holiday vibes.

SPECIAL das römer caters to every culinary desire – not only on 
Domplatz. Neuhauser Catering for up to 150 people is offered 
with the highest level of quality, both in its own spaces and in 
nearby venues.

4
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MAX PERSONEN : :  PEOPLE
Indoor: 80, Outdoor: 100



flieger-gastro.atFlieger Catering

5

winzergut-ortmann.atWinzergut Ortmann

Das Winzergut Ortmann im Traisental verbindet Tradition 
und Moderne und bietet die ideale Bühne für Seminare, Work-
shops, Firmenveranstaltungen und besondere Begegnungen 
– nur wenige Minuten von St. Pölten entfernt. Im historischen 
Presshaus liegt der Duft frischer Weine in der Luft, Gläser klin-
gen und hausgemachte Spezialitäten werden liebevoll serviert.

SPEZIELL Die Winzerstube vereint Gemütlichkeit mit moderns-
ter Seminartechnik und bietet Platz für bis zu 90 Personen.

The Winzergut Ortmann vineyard in the Traisental valley com-
bines traditional and modern elements and is the ideal venue for 
seminars, workshops, corporate events and special gatherings  
– just a few minutes away from St. Pölten. The historic wine 
press house is filled with the aroma of fresh wine, the clinking of  
glasses and lovingly served home-made specialities.

SPECIAL The wine tavern combines cosiness with state-of-the-
art seminar technology and can accommodate up to 90 people. 

Willkommen an Bord! Flieger Catering zaubert kleine und 
große Köstlichkeiten auf die Teller und schnürt auch optimale 
Gesamtpakete. Ob Sektempfang, Flying Buffet oder Galadin-
ner, ob Privatfeier mit 10 oder Mega-Events mit 6.000 Gästen: 
Alles ist möglich!

SPEZIELL Ab 50 Personen bietet Flieger Catering einzigarti-
ge Grill and Chill-Events ganz nach individuellen Wünschen.

Welcome on board! Flieger Catering conjures up small and 
large delicacies on your plate and can also put together the per-
fect package. Whether it's a champagne reception, flying buffet 
or gala dinner, a private party for 10 or a mega event for 6,000 
guests: anything is possible!

SPECIAL Flieger Catering offers unique grill and chill events  
tailored to individual requirements for groups of 50 or more. 

6  
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WINZERSTUBE MAX 90  PERSONEN : :  PEOPLE

Equipmentverleih, Brötchenexpress, Einzigartige Locations,
Eventplanung – All inclusive

Equipment rental, ‘Brötchenexpress‘ (sandwich delivery),
unique locations, event planning – all inclusive



on tou
r

In St. Pölten geht’s vorwärts – und zwar stilvoll. 

Flughafentransfers, Ausflugsfahrten oder Shuttleservices? 

Einfach einsteigen! Minibusse, Maxibusse oder Oldtimer 

bringen Gäste sicher, komfortabel und mit jeder 

Menge Fahrspaß ans Ziel.

C O M P A N I E S

coach

Things are moving forward in St. Pölten – in style. 

Airport transfers, excursions or shuttle services? 

Just hop on! Minibuses, maxi buses or vintage coaches 

will ensure your guests arrive safely, comfortably 

and with plenty of fun along the way.



 COACHES

mitterbauer.co.at

I H R E  W E G E .  U N S E R E  L E I D E N S C H A F T.

Wer einen Ausflug plant oder einen Shuttlebus benötigt, 
ist bei Mitterbauer – dem Bus und Reisezentrum in St.  
Pölten – genau richtig. Hier findet man modernste und res-
sourcenschonende Busse in allen Größen. Ob Firmenfeiern, 
Vereinsausflüge, nostalgische Oldtimerfahrten oder jegliche 
Bustransfers: Mitterbauer hat für jede Gelegenheit den  
passenden Bus. Einem gelungenen Ausflug steht somit nichts 
mehr im Wege!

SPEZIELL 50 moderne Busse für jeden Anlass, 8-60 Sitzplätze, 
VIP-Busse, Oldtimer-Busse.

YOUR JOURNEY. OUR PASSION.

Anyone planning a trip or needing a shuttle bus will find exactly 
what they are looking for at Mitterbauer – the bus and travel 
centre in St. Pölten. The company has a fleet of state-of-the-art, 
resource-efficient coaches of all sizes. Mitterbauer has the right 
coach for every occasion, whether it's a company party, club 
outing, nostalgic vintage coach trip or any kind of coach trans-
fer. The stage is set for a successful trip!

SPECIAL 50 modern coaches for every occasion, 8-60 seats, VIP 
coaches, vintage coaches.

1

Mitterbauer

LEISTUNGSANGEBOT Lizenziertes Reisebüro, Flughafentransfers, Shuttlebus, 
Ausflugsfahrten, Mehrtagesfahrten, Fahrradtransport, Leistungsangebot

SERVICES Licensed travel agency, Airport transfers, shuttlebus, outings, 
trips for several days, transportation of bicycles
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 COACHES

LEISTUNGSANGEBOT Tagesreisen, Mehrtagesfahrten, Flughafentransfers, 
Shuttlebus, Ausflugsfahrten, Reisebüro

SERVICES Day trips, trips for several days, airport transfers, 
shuttlebus, outings, travel agency

bus.meidlreisen.at Meidl Reisen
E I N S T E I G E N ,  Z U R Ü C K L E H N E N  U N D  G E N I E S S E N 

Seit über 80 Jahren steht Meidl Reisen für Kompetenz und 
Leidenschaft im Busreisen. Als erfahrene Busprofis bieten wir 
Ihnen individuell abgestimmte Angebote – vom komfortab-
len Minibus mit 8 Sitzplätzen über flexible Midi-Busse (13, 20, 
26 oder 30 Plätze) bis hin zu geräumigen Maxi-Bussen mit 50 
oder 58 Sitzplätzen. 

SPEZIELL Mit Meidl Reisen entdecken Sie die schönsten  
Ziele Europas und genießen dabei stets höchsten Komfort 
und besten Service.
 

STEP IN, RELAX AND ENJOY

For over 80 years, Meidl Reisen has stood for competence and 
passion in bus travel. As experienced bus professionals, Meidl  
Reisen offers customised packages – from comfortable minibuses 
with 8 seats to flexible midi buses (13, 20, 26 or 30 seats) to 
spacious maxi buses with 50 or 58 seats. 

SPECIAL With Meidl Reisen you will discover the most beau-
tiful destinations in Europe, always enjoying the highest  
comfort and the best service.

2
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discove
r!T H E R E ’ S  S O M E T H I N G  T O

The roads from St. Pölten lead to the highlights of the capital region: 

castles, abbeys and jewels of nature from the Traisental 

wine-growing region through the Pielachtal valley to the Wachau. 

Get your excursions and programmes moving – with culinary 

delights included. See for yourself what’s possible.



entdec
ken!

Von St. Pölten aus öffnen sich die Wege zu den Highlights 

der Hauptstadtregion: Burgen, Stifte und Naturjuwele, 

vom Weinland Traisental über das Pielachtal bis in die Wachau. 

Für Ausflüge und Programme, die bewegen – kulinarischer 

Genuss inklusive. Sehen Sie selbst, was möglich ist.

E S  G I B T  W A S  Z U

must see



MUST SEE

Gaumen

    fre
uden

DELICACIES 

Weinerlebnis Traisental

Fuxsteiner - 1. Dirndlmanufaktur

Heurigenbesuch mit kommentierter Weinverkostung und 

regionalen, kalten Schmankerln vor den Toren St. Pöltens.

> Traisental > Dauer: 2 h

EXPERIENCE TRAISENTAL VINEYARD

Visit an authentic wine tavern with wine tasting 

and regional cold delicacies just outside St. Pölten. 

> Traisental (Traisen Valley) > Duration: 2 hours

Ein Familienbetrieb im Pielachtal: Dirndl-Lehrpfad,

Manufakturführung und Verkostung

von Edelbrand & Spezialitäten.

> Kirchberg an der Pielach > Dauer: 1,5 h

PRODUCER OF CORNELIAN CHERRIES

A family-run business in Pielachtal: a guided tour

along the Dirndl nature trail, through the factory, followed by a 

tasting of fine brandies and specialities.

> Kirchberg an der Pielach > Duration: 1.5 hours

REGIONAL DELIGHTS A TASTE OF THE LOCAL AREA
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Wachauer Marille
Zu Gast bei einem Wachauer Marillenbauern werden ausgewählte 

Produkte direkt im Garten unter den Marillenbäumen verkostet.

> Wachau > Dauer: 45 min

WACHAU APRICOTS

Be a guest at an apricot farm in the Wachau region 

and sample selected products directly in the garden under 

the apricot trees.

> Wachau > Duration: 45 minutes

Winzer Krems, Sandgrube 13
Ein fein abgestimmtes Gesamterlebnis rund um das 

Thema Wein, inklusive 3 Weinproben.

> Krems > Dauer: 1,5 h

WINZER KREMS (WINEMAKER), SANDGRUBE 13

A finely tuned overall experience centred

around wine, including three wine tastings.

> Krems > Duration: 1.5 hours

Fireland Foods
Führung mit Verkostung und Blick hinter die Kulissen von 

Anbau & Verarbeitung der schärfsten Chilisorten der Welt.

> St. Pölten-Spratzern > Dauer: 1,5 h

FIRELAND FOODS

Guided tour with tasting and a look behind the scenes

at how the world's hottest chillies are grown and processed.

> St. Pölten-Spratzern > Duration: 1.5 hours

MUST SEE
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region genussUND
GESCHMACK AUS NÄCHSTER NÄHE
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MUST SEE

Kultur
räume
CULTURES 

Stadtmuseum

Museum Niederösterreich

Archäologie, Stadtgeschichte und Jugendstil. Eintritt 

& Führung in einer der Dauer- sowie Sonderausstellungen.

> St. Pölten-Zentrum > Dauer: 1 h

CITY MUSEUM

Archaeology, city history and Art Nouveau. 

Admission and guided tour of one of the permanent 

or special exhibitions.

> St. Pölten Centre > Duration: 1 hour

Haus der Geschichte und Haus für Natur unter einem Dach! 

Eintritt & Führung in einer der Ausstellungen.

> St. Pölten-Landhausviertel > Dauer:1-1,5 h

MUSEUM OF LOWER AUSTRIA

House of History and House of Nature under one roof!

Admission and guided tour of one of the exhibitions.

> St. Pölten-Landhausviertel (country-house quarter) 

> Duration:1-1.5 hours

MUSEUMS AND EXHIBITIONS INSPIRING (HI)STORIES 
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Museum am Dom
Eintritt & Führung Museum, Oratorium, 

Schatz- und Paramentenkammer und Dom.

> St. Pölten-Domplatz > Dauer: 1-1,5 h

MUSEUM AT THE CATHEDRAL

Admission & guided tour of the museum, oratory,

 treasury and vestry, and cathedral.

> St. Pölten-Domplatz (Cathedral Square) > Duration: 1-1.5 hours

Museumscard
Alle fünf Museen der Stadt

mit einem Ticket!

MUSEUM CARD

Visit all 5 museums in the city

with just one ticket!

Ehemalige Synagoge
Eintritt & Führung im Kulturzentrum.

> St. Pölten-Dr.-Karl-Renner-Promenade > Dauer: 1 h

FORMER SYNAGOGUE

Admission and guided tour in the cultural centre.

> St. Pölten-Dr. Karl Renner Promenade > Duration: 1 hour

MUST SEE

museen ausstellungenUND
INSPIRIERENDE GESCHICHTE(N)



MUST SEE

CASTLES AND PALACES A JOURNEY THROUGH TIME, POWER AND POMP

Prunk
stücke

SHOW-PIECES

Burgruine Aggstein

Schallaburg

Die Historie der Burgruine Aggstein reicht bis ins 12. Jh. 

zurück. Einige frühere Besitzer prägten den Donauraum.

> Wachau > individueller Besuch oder mit Führung

AGGSTEIN CASTLE RUINS

The history of the Aggstein castle ruins dates back 

to the early 12th century. Some of its former owners

played an important role in the Danube region.

> Wachau > individual visit or guided tour 

Das Renaissance-Ensemble beheimatet jährlich 

wechselnde Ausstellungen.

> Schallaburg bei Melk > Dauer: 1-1,5 h

SCHALLABURG CASTLE

The Renaissance ensemble hosts 

new exhibitions every year.

> Schallaburg near Melk > Duration: 1-1.5 hours
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Schloss Viehofen
Führung in und um das in Privatbesitz befindliche Schloss 

mit anschließendem Umtrunk.

> St. Pölten-Viehofen > Dauer: 1 h

VIEHOFEN CASTLE

Guided tour of the privately owned castle 

and its surroundings, followed by refreshments.

> St. Pölten-Viehofen > Duration: 1 hour

Ruine Dürnstein
Zahlreiche Sagen und Legenden 

ranken sich um die Ruine hoch über 

dem historischen Städtchen Dürnstein.

> Wachau > individueller Besuch

DÜRNSTEIN RUINS

The ruins high above the historic town of Dürnstein

are steeped in numerous myths and legends.

> Wachau > individual visit

Schloss Grafenegg
Architektonisches Meisterwerk und spektakuläre

 Spielstätte mit historischem Garten

Klassische Konzerte im Wolkenturm.

> Grafenegg > Dauer: 1,5 h

GRAFENEGG CASTLE

An architectural masterpiece and spectacular venue with

a historic garden and classical concerts in the Wolkenturm.

> Grafenegg > Duration: 1.5 hours

MUST SEE

burgen schlösserUND
ZEITREISE DURCH MACHT UND PRACHT



MUST SEE

MONASTERIES AND CLOISTERS BETWEEN REVERENCE AND ARCHITECTURE

Krafto
rte

SACRED SITES 

Stift Melk

Stift Herzogenburg
Augustiner-Chorherrenstift mit Bibliothek, 

historischer Orgel und Deckenfresken. 

Dauerausstellung „Zeitzeuge der Ewigkeit“. 

> Herzogenburg > Dauer: 1,5 h

HERZOGENBURG MONASTERY

Augustinian Canons' Monastery with monastery library, 

historic organ and the ceiling frescoes. Permanent exhibition: 

‘Zeitzeuge der Ewigkeit’ (Witnesses to Eternity).

> Herzogenburg > Duration: 1.5 hours

Imposantes Benediktinerstift über der Donau am Eingang

zur Wachau. Meisterwerk der barocken Baukunst.

> Melk > Dauer: 1 h

MELK ABBEY

Imposing Benedictine abbey above the Danube

at the entrance to the Wachau region.

A masterpiece of Baroque architecture.

> Melk > Duration: 1 hour
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Zisterzienserstift Lilienfeld
Durch die geografische Nähe sind das Stift Lilienfeld 

und die Stadt St. Pölten eng verbunden.

> Traisental > Dauer: 45 min

LILIENFELD CISTERCIAN ABBEY

Due to its geographical proximity to St. Pölten, 

Lilienfeld Abbey has always had close ties with the city.

> Traisental (Traisen Valley) > Duration: 45 minutes

Stift Dürnstein
Der blaue Kirchturm des Augustiner-Chorherrenstifts

ist eines der bekanntesten Wahrzeichen der Wachau.

> Wachau > Dauer: 1 h

DÜRNSTEIN ABBEY

The blue church tower of the Augustinian Canons' Abbey is 

one of the most famous landmarks in the Wachau region.

> Wachau > Duration: 1 hour

Benediktinerstift Göttweig
Unübersehbar liegt das barocke Bauwerk

auf einem Hügel gegenüber der Stadt Krems.

> Wachau > Dauer: 1 h

BENEDIKTINERSTIFT GÖTTWEIG

(GÖTTWEIG BENEDICTINE ABBEY)

The baroque structure is prominently

located on a hill opposite the city of Krems.

> Wachau > Duration: 1 hour

MUST SEE
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MUST SEE

TOURS AND GUIDED TOURS ADVENTURE FOR ALL YOUR SENSES

Spuren
suche

SEEKING CLUES 

St. Pölten erleben!
Stadtführung Austria Guides

Wanderung zur Wachauer Marille

Eintauchen in das Flair der charmanten 

Barockbauten und Jugendstilhäuser der Innenstadt.

> St. Pölten-Zentrum > Dauer: 1-1,5 h

EXPERIENCE ST. PÖLTEN! A CITY TOUR WITH AUSTRIA GUIDES

Immerse yourself in the charm of the baroque 

buildings and Art Nouveau houses in the city centre.

> St. Pölten Centre > Duration: 1-1. hours

Geführter Spaziergang entlang der Wachauer Marillenmeile

mit Donaublick und Infos zur Welterberegion.

> Wachau > Dauer: 1 h

HIKE TO THE WACHAU APRICOT ORCHARDS

A guided walk along the Apricot Mile in the Wachau 

region, with views of the Danube and interesting details

 about the World Heritage region.

> Wachau > Duration: 1 hour
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Forum Landtag
Besucherzentrum Landtagsschiff St. Pölten: Blick hinter 

die Kulissen demokratischer Prozesse Niederösterreichs.

> St. Pölten-Landhausviertel > individueller Besuch

FORUM LANDTAG

Take a look behind the scenes of Lower Austria's 

democratic processes and procedures.

> St. Pölten-Landhausviertel (country-house quarter)

> individual visit

Die modernen Garnituren der „Himmelstreppe“ fahren mehr-

mals täglich zu den besten Wanderstartpunkten im Naturpark.

> Naturpark Ötscher-Tormäuer > individueller Besuch

TAKE THE MARIAZELLERBAHN RAILWAY

TO THE NATURE PARK

The modern trains of the ‘Himmelstreppe’

(Stairway to Heaven) run several times a day to the most

beautiful starting points for hikes in the nature park.

> Ötscher-Tormäuer Nature Park > individual visit

Virtuelle Zeitreise
Innovativer Stadtrundgang: Mit XR-Brillen die

Stadtgeschichte hautnah erleben (max. 28 Personen).

> St. Pölten-Domplatz > Dauer: 1 h

VIRTUAL TIME TRAVEL

An innovative city tour: step into an immersive journey

through the city's history with XR glasses

(for max. 28 people).

> St. Pölten-Domplatz (Cathedral Square) > Duration: 1 hour

ABENTEUER FÜR ALLE SINNE

MUST SEE

Mit der Mariazellerbahn
in den Naturpark

touren führungenUND



MUST SEE

NATURE AND GARDENS EXPERIENCE NATURAL DIVERSITY 

Auszei
t

TIME-OUT

St. Pöltner Seen

Kittenberger Erlebnisgärten

Das Naherholungsgebiet wenige Kilometer nördlich 

des Stadtzentrums lädt zu einer erholsamen Pause ein.

> St. Pölten-Viehofen > individueller Besuch

ST. PÖLTNER LAKES

Treat yourself to a relaxing break in the local recreation area 

just a few kilometres north of the city centre.

> St. Pölten-Viehofen > individual visit

50 Themengärten – eine Reise durch die Welt der 

Gärten, zu jeder Jahreszeit ein besonderes Erlebnis.

> Schiltern > individueller Besuch

KITTENBERGER GARDENS

50 themed gardens – take a trip through the world

of gardens, a unique experience in any season.

> Schiltern > individual visit
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die Garten Tulln
70 rein ökologisch gepflegte Schaugärten laden 

zum Naturgenuss und zur Ideensammlung ein.

> Tulln an der Donau > individueller Besuch

GARTEN TULLN

70 purely ecologically cultivated model gardens 

invite you to enjoy nature and gather ideas.

> Tulln on the Danube > individual visit

Führung durch die Gartenanlage 

zum barocken Wasserbecken, dem

Paradiesgarten oder dem Gartenpavillon.

> Melk > Dauer: ca. 1 h

MELK ABBEY PARK

Guided tour of the garden areas – like the Baroque water 

basin, the Paradise Garden or the garden pavilion.

> Melk > Duration: approx. 1 hour

Lillis Marillengarten
Zu Besuch in der Marillen-Manufaktur

der Familie Aufreiter, mit Führung und Verkostung.

> Paudorf > Dauer: 1 h

LILLIS MARILLENGARTEN (APRICOT GARDEN)

Visit the Aufreiter family's apricot factory,

with a guided tour and tasting.

> Paudorf > Duration: 1 hour

Stiftspark Melk
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MUST SEE

Highlig
hts 

Mariazellerbahn

Donauschifffahrt Wachau

Durch das Dirndltal und den Naturpark Ötscher-Tormäuer 

über 19 Viadukte und durch 21 Tunnel nach Mariazell. 

> ab St. Pölten > Dauer: streckenabhängig

MARIAZELLERBAHN (MARIAZELL RAILWAY)

Through the Dirndltal valley and the Ötscher-Tormäuer Nature 

Park, over 19 viaducts and through 21 tunnels to Mariazell. 

> from St. Pölten > Duration: depends on the route

Die Landschaft des UNESCO-Weltkulturerbes Wachau bietet

die Kulisse für Ausfahrten der rotweißen DDSG-Flotte.

> Wachau > Dauer: streckenabhängig

BOAT TRIP ON THE DANUBE, WACHAU

The scenery of the Wachau UNESCO World Heritage Site provides 

the backdrop for excursions on the red and white DDSG fleet.

> Wachau > Duration: depends on the route

SPECIALS ROUTINE OFF, ADVENTURE ON 
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specials
ALLTAG AUS, ERLEBNIS AN

Wachaubahn
Eine Fahrt mit der Wachaubahn eröffnet die Vielfalt 

des Weltkulturerbes Wachau in ihrer ganzen Breite.

> Wachau > Dauer: streckenabhängig

WACHAU RAILWAY

A trip on the Wachau Railway showcases the diversity 

of the Wachau World Heritage Site in all its richness and depth.

> Wachau > Duration: depends on the route

World of STYX
Ein Blick hinter die Kulissen des größten

österreichischen Naturkosmetikherstellers.

> Ober-Grafendorf > Dauer: 1,5 h

WORLD OF STYX

A glimpse behind the scenes at Austria's largest

natural cosmetics manufacturer.

> Ober-Grafendorf > Duration: 1.5 hours

KinderKunstLabor
Im Fokus des KinderKunstLabors stehen Kinder

bis 12 Jahre und deren kreative Entfaltung.

> St. Pölten-Schulring > individueller Besuch

KINDERKUNSTLABOR

The KinderKunstLabor focuses on children up

to the age of 12 and their creative development.

> St. Pölten-Schulring > individual visit

MUST SEE



MUST SEE

ST. PÖLTEN IS A STAGE EXPERIENCES, SURPRISES, THRILLS

Showtime

Festspielhaus

Landestheater Niederösterreich

Die musikalische Heimat des Tonkünstler-Orchesters 

ist ein Ort der Begegnung mit Tanz, Musik und Architektur.

> St. Pölten-Landhausviertel > Info & Programm: festspielhaus.at

FESTSPIELHAUS (THEATRE)

The musical home of the Tonkünstler Orchestra is a place 

where dance, music and architecture come together.

> St. Pölten-Landhausviertel (country-house quarter)

> Information & programme: festspielhaus.at

Theater für alle! Das Landestheater Niederösterreich

bietet Sprechtheater für Klein und Groß.

> St. Pölten-Rathausplatz > Info & Programm: landestheater.net

LANDESTHEATER NIEDERÖSTERREICH

(STATE THEATRE OF LOWER AUSTRIA)

The Landestheater Niederösterreich in the centre 

of St. Pölten offers spoken theatre for young and old alike.

> St. Pölten-Rathausplatz

> Information & programme: landestheater.net
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st. pölten ist eine bühne

Europaballett
Das international renommierte Europaballett St. Pölten 

bietet ganzjährigen Kulturgenuss auf höchstem Niveau.

> St. Pölten-Wagram > Info & Programm: europaballett.at

EUROPABALLETT

The internationally renowned Europaballett St. Pölten 

offers culture at the highest level all year round.

> St. Pölten-Wagram

> Information & programme: europaballett.at

VAZ St. Pölten
Das VAZ an der A1 zwischen Wien und Linz 

zählt zu den größten und vielseitigsten 

Veranstaltungszentren Österreichs.

> St. Pölten-Spratzern > Info & Programm: vaz.at

VAZ 

The VAZ St. Pölten, located directly on the 

A1 motorway between Vienna and Linz, is one of the 

largest and most versatile event centres in Austria.

> St. Pölten-Spratzern > Information & programme: vaz.at

Bühne im Hof
Die kulturelle Nahversorgerin im Zentrum St. Pöltens ist 

Fixpunkt der Kleinkunst- und Kabarettszene.

> St. Pölten-Zentrum > Info & Programm: buehneimhof.at

BÜHNE IM HOF (THEATRE IN THE COURTYARD)

The cultural hub in the centre of St. Pölten is a fixture

on the cabaret and comedy scene.

> St. Pölten Centre 

> Information & programme: buehneimhof.at

ERLEBEN, STAUNEN, MITFIEBERN

MUST SEE
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Stadt und Natur fließen     
      hier zusammen, 
   Business, Kreativität und 
Erholung verbinden sich. 
     Central, flexible, easily 
accessible – ideal for  
   MICE, group travel 
      and great supporting 
  programmes.  

 Plan for success, plan        
St.Pölten.
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